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Ha az aratás jön.
Még hó borítja a Kárpátokat és 

a völgyekben most dugta ki fejét a 
hóvirág, de jól tesszük, ha arra gon
dolunk: mi lesz velünk, ha majd az 
aratás jön. Szapora munkáskezek a 
szántás ideje alatt is a fegyvert fór 
gatták és a Manlichert, — úgy fog 
fordulni a sors és megköveteli a dol
gok rendje, akkor fogják legkemé
nyebben szorítani ellenségeink ellen, 
amikor sarló alá érik a mi földünk 
dísze, az arany gabona. Soha jobban 
nem éreztük, hogy agrár és nyerster
melő állam vagyunk, mint most, a há
ború pillanataiban, de máskor nem ad
hatott ez olyanféie megnyugvást mi
nekünk, mint a mostani komoly órák
ban. Mi ellenünk tudta szegni éhes I 
ágyúit a francia flotta, a mi partjainkhoz 
jövő hajók elkobzásával bennünket nem 
tud az ellenség kiéheztetni. A mi föl
dünk nem kopár sziklák hazája, hanem 
a termő búzaföldé. Csak vigyáznunk 
kell és óvatosan kell gazdálkodnunk. 
Németország csodálatos okossággal ren
dezkedik be a fogyasztásra. Takarékos
kodik és minden polgárának csak annyi 
kenyeret juttat naponta, amennyi éppen 
dukál.

A gabonakészletekre mi is kellő 
figyelemmel kezdünk vigyázni, de gon
doskodni kell arról is, hogy a termelés 
rendben menjen és ha eljön az ideje, 
rendben menjen a gabonának betaka
rítása is. Péter és Pál, az aratás mun
kájának bukolikus ünnepe még messze 
van és még sokára fognak megcsen
dülni a buzaföldön a paraszt-Manliche- 
rek, a kaszák; a gondoskodásunk azért 
nem lesz már jóelőre oktalan. Több 
vármegyének alispáni jelentése forgott 
meg kezeink között, mindmegannyi az 
aratási szegődésekről szóló aggodalmas 
beszámoló, mára pedig egy dunántúli 
főszolgabíró felhívása került hozzánk. 
A felhívás a munkásokhoz szól, akik 
nem akarnak aratási munkákra elszer
ződni.

Az országnak nem egy járásában 
vagy vármegyéjében van már meg az 
aratási készülődésre a munkásnyugta
lanság.

A háború mindennek felverte az 
árat s a gazdasági munkás joggal 
hiszi, hogy az ő két karjának ereje is 
kétszer annyit ér majd a nyáron, ami
kor még drágább lesz a kenyér és 
még kevesebb munkás kar áll majd 
sorba, hogy lekaszálja az arany kalá
szos vetést.

A sztrájknak ma nincs joga, a 
munkástömegek szolidaritásánál ma na
gyobb parancsoló a nemzeti szolidaritás, 
a tőke és proletár harcánál nagyobb 

harcot parancsolt ránk a háború, a 
magyar társadalomnak előbb ezeket a 
feladatait kell betölteni.

De bizonyos, hogy a munkásság 
kívánságaival is számolni kell a mai 
helyzetben valamiképp.

Az ország gabonája, melynek ara-

Támadásaink előrehaladnak a Kárpátokban.
Német sikerek mindkét harctéren.

Támadásaink előrehaladnak
a Kárpátokban.

(A K. L. eredeti távirata.)

Az utolsó harcokban Orosz-Len- 
gyelországban és a nyugat-galiciai arc
vonalon Oorlice mellett és attól délre 
elfoglalt terepszakaszokat és magaslati 
vonalakat biztosan tartjuk. Az ellenség 
kísérletei, hogy egyes támaszpontokat 
ismét visszaszerezzen, mindenütt meg
hiúsultak.

Újabb erős havazás nagyon aka 
dályozta a Kárpátokban a harci tevé
kenységet. A kedvezőtlen időjárási vi
szonyok ellenére a harcvonalnak egyes 
részein a harc tovább folyt. Az egyik 
magaslat elfoglalása alkalmával a több 
századnyi ellenséget visszavetettük, 2 
tisztet és 350 főnyi legénységet elfog
tunk. Az ellenség egyes éjszakai táma
dásait, a támadónak veszteséget okozva, 
visszavetettük.

A Nadwornától északra fekvő ál
lásaink előtt visszavetett ellenséges erők 
üldözése közben további 280 embert 
ejtettünk foglyul.

Egyébként ezen az arcvonalon, va
lamint Bukovinában nyugalom van.

Hőfer, altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

Orosz csapatok megsemmisítő veresége 
Augusztovnál.

Nagy főhadiszállás jelenti:
Nyugati hadszíntér:
Egy angol repülőgép Menin fölött 

bombákat dobott le. Eredményt csak 
egy bombával ért el, amely 7 belgát 
megölt és tizet megsebesített.

Az angolok Neuve Chapelle-nél 
állásainkat megtámadták. Egyes helye
ken behatoltak a faluba. A harc még 
folyik.

Givenchynél az angolok egy előre
törését visszavertük.

A Champagneban a franciák két 
támadást intéztek a Souaintől keletre 
eső erdősarok ellen, amelyből tegnap
előtt kivetettük őket. Mind a két táma
dásukat véresen visszavertük.

A Vogézekben a Reichackerkopfért 
folyó harcot megkezdtük. 

tási munkájára a munkások és gazdák 
most készülődnek, már a mi közkin
csünk, sokkal inkább mindnyájunké, mint 
akármikor.

Ez jövendő életünknek igazi tár
háza, győzelmünk és diadalmas hábo
rúnk záloga.

Keleti hadszíntér:
Serejétől nyugatra 600 oroszt el

fogtunk és 3 ágyút és 2 géppuskát 
zsákmányoltunk.

Az oroszoknak az Augusztovtól 
I délre megújított áttörési kísérlete az 

abban résztvett csapatok megsemmisi- 
I tésével végződött.

Az Osztrolenkától nyugatra vivott 
harcban a mi csapataink maradtak a 
győztesek. Az oroszoknak 6 tisztje és 
900 főnyi legénysége és 8 géppuskája 
került a kezünkre.

Prasznysztól északra és északnyu
gatra támadásaink előbbre haladtak.

A Novomiasztótól északnyugatra 
vivott harcokban ismét 1660 oroszt 
fogtunk el. A legfőbb hadvezetőség.

Osztrák-magyar közigazgatás 
Orosz-Lengyelországban.

tA K. L. eredeti távirata.) 
Krakó, március 12. Az általunk meg

szállott orosz-lengyelországi területek köz
igazgatását a katonai hatóságok végzik. A 
közbiztonság kifogástalan. Az érintkezés 
nyelve a lengyel és a hatóságok gondos
kodnak róla, hogy újságok kellő számban 

! és mérsékelt áron érkezzenek. Az iskola
kötelezettséget máris bevezették és nagy
számú tanerőt Galíciából hoztak. Az ipart 
és kereskedelmet a lehetőség szerint elő
mozdítják. Az élelmezés kérdése szabályozva 
van. Hogy a munkanélküliséget ellensúlyoz
zák, a lakosságot jó fizetés ellenében kü
lönféle közmunkákra alkalmazzák. Az élelmi
cikkek árát egy maximális ártarifa szabá
lyozza. Egy kilogramm búzaliszt ára hatvan 
fillér, rozsliszt negyvenhat fillér. Szalonna 
két korona tiz fillér, marhahús egy korona 
negyven fillér, rizs hatvan fillér, egy liter 
petróleum hatvanöt fillér. Pénz- és hitelin
tézetek megnyitása, valamint postahivatalok 
megnyitása küszöbön van. A levelezést szi
gorú cenzúra szabályozza. Egészségügyi 
téren máris sokat tettek Minden községben 
autonóm közigazgatás működik, a rendőrség 
szolgálatát polgárőrség látja el. Mindenütt 
csend és rend uralkodik.

Az„U. 20.“ elsülyedt
Berlin, március 11. A Wolff ügynök

ség jelenti: A brit admirálitás hivatalos 
közlése szerint az U. 20.• tengeralattjárót 
az Ariéi nevű angol torpedózuzó nekitoha- 
nással elsülyesztette. A legénység megme
nekült. — Bchncke. a tengerészeti vezérkar 
főnökének helyettese.
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A görög semlegesség! nyilatkozat.
(A K. 1. eredeti távirata.)

Athén, március 12. Az athéni távirati 
iroda jelenti: A sajtó az uj minisztérium 
bemutatkozó nyilatkozatának következő szö
vegét közli:

Győzelmes háborúi után Görögországra 
nézve parancsoló szükség a hosszú béke
időszak, hogy dolgozhasson az ország fel
virágoztatásán. Görögország közhatalmának, 
valamint szárazföldi és tengeri haderejének 
szervezettsége, a népjólét fejlettsége meg
védi Görögországot az ellen, hogy oly nagy 
áldozatokkal kivívott javait megtámadják és 
egyúttal lehetővé teszik neki, hogy az állam 
érdekeinek szolgáló programmot valósítson 
meg és olyan politikát kövessen, amely 
megfelel a nemzeti tradícióknak. A dolgok 
ilyen állásánál a semlegesség az európai 
válság eleje óta valóságos parancsolat volt 
Görögországra. Görögországnak azonban, 
mint eddig, úgy mostan is abszolút köte
lessége, hogy a szövetségéből folyó köte
lezettségeket teljesítse és saját érdekeit ki
elégítse, anélkül azonban, hogy megkoc
káztatná saját területe integritásának kockára 
vetését. A kormány tudatában van annak, hogy 
Így az ország érdekeinek szolgál és meg van 
győződve, hogy a nép hazafiassága bizto
sítani fogja ez érdekek teljes védelmét.

Portugália nem engedelmeskedik 
Angliának.

(A K. L. eredeti távirata.)
Milano, március 12. Lisszaboni je

lentések szerint az uj portugál kormány 
megtagadta Angliának azt a kívánságát, 
hogy portugáliai kikötőkben levő német i 
gőzösöket, mint tehergőzösöket Anglia 
részére lefoglaljon.

Az oroszok hótemetője.
A,Kecskeméti Lapok* harctéren levő munkatársától.

Kárpáti harctér, mára 8.
Óriási hóviharok voltak a múlt héten 

a Kárpátokban. Emeletmagasságnyira fújta 
be a völgyeket a hó, a közlekedés, had
műveletek tekintetében, teljesen lehetet
lenné vált.

Ezt a furcsa időjárást az oroszlen
gyelországi és galíciai rettenetes ágyúzások 
idézik elő és zavarják meg a léget, mi az- | 
tán itt-ott rettenetes csapadékot, hó- és felhő- j 
szakadást idéz elő.

Mint tudjuk, a vihar-ágyúval csak 
néhány lövést teszünk s már meglehetős I 
felhő-eltorlódás vehető észre. Már most el
képzelhető, az a tengersok ágyú és puska
ropogás mily nagy zavart idéz elő a szfé
rákban. Úgy, hogy ma hóförgeteg, holnap 
esőszakadás, aztán verőfényes tavaszi me
leg napok váltják föl egymást a kárpáti 
hadszíntéren.

A múlt heti nagy hóviharok után ma 
a legszebb márciusi verőfényes nap volt, 
mely a leggyorsabb olvadást idézte elő, 
úgy, hogy a hegyekről szakadt a hó leve 
és mindent elöntött. Egy nap alatt az em
bermagasságnál nagyobb hó teljesen a fe
lére olvadt le.

Dacára ennek a veszedelmes és nagy
méretű hóviharoknak, mely leküzdhetetlen 
akadály, az oroszok mégsem ismerték el 
annak. Hanem a legnagyobb hózivatarok 
dacára is támadólag léptek fel és hajtották 
vezetőik a legváltságosabb helyzetekbe. 
Teljes terepismeret nélkül, bele a hóvölgybe, 
két-három emeletmagasságnyi hó tömegébe, 
elgémberedett tagokkal, a biztos hósirokba.

*

Ma aztán teljes mértékben olvadásnak 
indult a rengeteg hótömeg, ami a völgye
ket és szakadékokat betemette.

Katonáink mozgolódni kezdtek a ne
talán! orosz támadástól, nehogy meglepjék 
őket. Az egész front hóköpönyegekben 
mozgolódott. Még az ágyuk is fehér köpö
nyegeket kapnak, hogy egybeolvadjanak

KECSKEMÉTI LAPOt 

j a hó fehér színével és hogy a célpont ne
hezebb és elmosódottabb legyen.

Délfelé az előőrsök jelentették, hogy 
az ... . -iki magaslaton oroszok vannak, 
hófedezékbe beásva.

D . . . . százados aztán szemügyre 
vette a figyelőből távcsövén az oroszok 
állását. Majd rajvonalba fejlődve, lassan 
előnyomultak a honvédek. A tüzérek is 
akcióba léptek, fedezve a gyalogságot.

Az első sortűz után, egész meglepe
tésszerűen, az oroszok a tüzelést nem 
viszonozták.

— Hm . . . uj taktika, — gondolta 
magában D . . . . százados.

Tüzet szüntess! — adta ki a pa
rancsot. Lassan nyomulni előre!

Mikor már vagy ötszáz lépésre lehet
tek, hol már teljes alakok láthatóvá váltak, 
egyszerre egy hatalmas sortüzet vezényelt 
D . . . . százados.

Semmi válasz, semmi mozgolódás.
D . . . . százados, kit már bosszan

tott ez a hallgatás, elkiáltja magát:
— Rohamra, magyarok!
És azzal, mintha ezer ördög szaba

dult volna ki a pokol fenekéről, rettenetes 
lárma és káromkodás közepette, szuronyt 
szegezve, rohantak a magyar honvédek. 
Kiabáltak, szidták a muszkát:

Hát nekünk kell értetek jönni, 
kutyák!

Magyar föld kell nektek, mi?!
Gyertek no, az apátoknak azt a . .. i 
Negyvennyolcat kaptok, gyertek | 

csak, muszka koma! Erre meg arra . . . . | 
Ez minden rohamnál Így van és erre 

már az orosz úgy beijed, hogy feltartja 
a kezét.

Mikor már a honvédek teljesen elér
tek az oroszok fedezékeihez, a legnagyobb 
meglepetésükre az oroszok még akkor sem 
mozdultak meg, hanem álltak, félig kint a 
hóból s mereven tekinteitek a magyar 
fiúkra.

Akkor látta csak D . . . . százados, 
hogy egy egész orosz front megfagyott, 
belefulladva a völgy nagy hótömegébe s 
most olvadás alkalmával leolvadt a hó és 
félig állva, jéggé fagyott tagokkal, puska a 
kézben, de leesett állal, nyitott szemmel, 
rettenetesen eltorzult, hipokratikus arccal, 
megfagyva állnak glédában a béke-cár« 
halálba kergetett katonái, kiknek a vezetői 
sem akadályt, sem lehetetlenséget nem is
mernek, hanem még a lehetetlent is le 
akarják győzni, ha kell, ezer hálál árán is ...

♦
... És ott álltak az orosz katonák, az 

utolsó, kétségbeesett, küzdő vonásokkal az 
arcukon, utolsó sóhajjal az ajkukon, mely 
aztán nyitva maradt, mintha akartak volna 
még mondani valamit .. . Talán egy átkot, 
vagy egy üzenetet . .. egy sóhajtást . . . 
egy utolsót . . . haza, a szeretteiknek, • 
hogy: ne várják őket, mert ők már halot
tak, szobrok, kik nyitott szemmel néznek 
afelé az ország felé, melyért meghaltak . . .

A hó mindjobban olvadt és az orosz 
katonák egymásután mélyen meghajolva 
buktak előre a puha hóra . . .

Nyúl Lajos.

Adakozzunk a „Vöröskeresztinek!
Katonáink hálája.

Egyik halasi laptársunk kapta a kö
vetkező sorokat:

A mai napon az egész 38. gy. ezredbeli 
katonák kaptunk fejenként jó negyed kiló 
szalonnát, s értesítettek arról mindannyiun
kat, hogy ezen ajándékot Kecskemét város 
és a mi szeretett szülővárosunk Kiskunhalas 
közönsége volt szives ajándékozni.

Tehát ez utón, mi alulírottak hálás 
köszönetét mondunk, amit b. lapjában ké
rünk a nemeslelkü adakozókkal közölni. 
Tisztelettel: Tóth Bárányt Lajos, Kúszó Imre, 
Bacsó Sándor, Beái József, Szűri (Jábor, 
Nagy Czirok Sándor, Figura Lajos, Oye- 
nizse Lajos.

Gyűjtés a harmincnyolcasok 
és huszonkilencesek megajándékozására.

A tanács felhívására megkezdődött a 
gyűjtés városszerte a harctéren küzdő kato
náinknak s a mai napig már a következő 
eredménnyel járt:

Faragó Mihály Belső Bal lószög, gyűj
tése: Bende László 2 kor., Dénes Józsefné 
2 kor., Gömöri József 5 kor., Török Pál I 
oldal disznóhús, Sándor Ferenc 6 tojás, 
Dukai Ferenc 1 kor., Nagy György 1 kor , 
Könyves Károlyné 1 kor., özv. Egyházi Jó
zsefné 3 kor., Gál Ferenc 2 kor., Szomju 
Péter 1 kor., Gara András 1 darab szalonna, 
Váczi Péter disznóhús és kolbász, Domokos 
Elek 1 soka, kolbász és 1 kiló szalonna. 
Mucsi Mihály 50 fill, Szabó Gerenc 1 szál 
kolbász, T. Szabó János I sonka, 2 kor., 
Gémes Nikodemus 60 fillér, Bánfi József 
50 fill., Nagy János 20 fill. özv. Molnár 
Sándorné 1 kor., Bónus Lajos 1 kor.. Ma
gyar Imre - 1 kor., Simon József 1 kor., 
Mócza Antal 1 kor., Turcsányi István 2 kor , 
Szarka János 2 kor., 1 szál kolbász, Szomju 
Antal 2 kor . Bene Sándor 1 kor., D. Mol
nár Istvánná 1 darab szalonna, Nemes An 
tál 2 kor.. Dalnok Istvánná 1 kor , Gyulai 
Lajos I darab szalonna, Pankotai Balázs 2 
kor., Mócza József 2 kor., Gebei István 
2 sonka, Rheus Károly 5 tojás, B. Tóth Pál 
1 darab szalonna, Kovács, György 1 kor.. 
Gyulai György 8 tojás, Élő Pál 60 fill., 
Kadafalviak együttes adománya 20 korona.

Réső Sándor Nyiri-út 12. sz. és Söröli 
Pál Akácfa-utca 21. szám, gyűjtése: Szabó 
Jánosné szalonna, Tormásy Sándor 2 liter 
tarhonya, 1 csomó dohány, Tóth Juliska 
60 f, T. Hegedűs Gábor 3 kor., D. Kalics 
Mihály 60 f, Réső Sándor 50 csomag do
hány, 5 csomag gyújtó, 25 drb pipa. Bankó 
Ferenc 1 liter tarhonya, burgonya, Csókás 
Istvánná 2 kor., N. N. szalonna, N. N. 2 
kor., N. N. 40 f, id. Szabó Gergely I zsák 
burgonya, Kara János 1 kor., Kullai János 
1 kor., ifj. Bencsik Jánosné 30 f, id. Ben- 
esik Jánosné 20 f, özv. Barta Pálné 20 f. 
Söröli Pál 200 drb szivar, T. Hegedűs Já
nos 1 zsák burgonya, N. N. 1 kor., Bakó 
Ferenc 5 kor.. N. N. 10 f, Horvátli Gergel 
1 kor., Cs. Kovács István 1 zsák burgonya, 
8 kg. szalonna, 8 csomó dohány, Kovács 
N. 20 f, Sima Ágostonná 40 f, Pongrácz 
Lajosné 40 f, Paiovics Jánosné 1 korona. 
Héjjas Sándorné 40 fill., Héjjas Imre 2 kor., 
özv. Kovácsné 30 fill., Pankotainé 2 kor., 
Árva András tészta, szalonna, pálinka, Fr. 
Kiss Sándor 2 zsák burgonya, 1 liter pá
linka, Varga Lászlóné 40 fill.. Kovács László 
20 fill., Boros Pál 1 kor., Kalapos Bertalan
1 kor., Pólyák Imréné 1 kor., Tóth Sándor
2 liter pálinka, Pogány János 2 kor., 1 drb 
szalonna, Héjjas Mari 30 fill., Patik Pálné 
1 kor., Takács Mihályné 60 fill., Réső Sán
dor 20 fill., Almási László burgonya, tészta, 
tojás, pálinka.

Polgár Antal <Hetényegyháza 52, sz.) 
gyüjése: Zubornyak Sándor szalonna, Ádám 
István 1 kor., Petrovics István 5 kor., Ma
gyar István 40 fill, Söröli Antal szalonna, 
B. Pápai Vince 1'40 kor., Szilvási Ferenc 
40 fill., Farkas Pál 40 fill, Gábor László 
40 fill, P. Kovács János I kor, Kalán Jó
zsef 1 kor, Dunai József 80 fill, Bajáki 
János 2 kor. Juhász József szalonna, Csi- 
kai Sándor szalonna, Biró Gábor 1 kor. 
Szekér István szalonna, Józsa László 40 fill, 
Mizere Pál 60 fill, Pelc György szalonna, 
Farkas Józsefné 40 fill. Farkas Jánosné 
szalonna, Sánta Andor 60 fill, Pelc János 
30 fill. Bán Sándor 2 kg. szalonna, Kis 
László 10 kg. szalonna, Berente Pál 00 fill. 
Nagy János 1 kor. Nagy Lajos 1 kor. 
Nagy Pálné 1 kor. Nagy Vendel 40 fill. 
Nagy Teréz 1 kor, Tercsi Imre 40 fill, 
Kulai Sándor 2 kor, Kulai István 1 kor. 
Nagy Mihály szalonna, Caftter Péter 20 fill, 
Cirman János szalonna, P. Kis János sza
lonna, Szelecki Józsefné 1 kor, Berente 
Benedekné 1 kor, Hajagos Ferenc 2 kor, 
Szelecki József 2 kor. Farkas Elek 80 fill. 
Bába Mihály 1 kor. Szíjártó Mihály 20 fill. 
Nagy Károly 1 kor, Kócsó László 1 ."kor. 
Polgár Antal szalonna.
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A Kada Gyermekotthon és Auguszta Bölcsőde
állandó felügyelő bizottsága

ezennel felkéri Nagyságtokat, hogy az özvegy KADA ELEKNÉ
Öméltósága védnöksége alatt álló Napközi Otthon március havi 

felügyeletét elvállalni szíveskedjenek.

Sándor István, Pócsy Blanka, dr. Fodor Jenöné, Sán
dor Istvánné, özv. Zombory Lászlóné, Révész István, 
dr. F.gressy Lajos, dr. Kiss János, Vas-Eisen Rezső.

14- én Nagy Lajos, özv. Tóth Istvánné, Tóth 
Lajosné, Kerekes Ferencné, Tahy ezredesné.

15- én dr. Fodor Sándorné, Bleyer Ferencné, 
Tárnok Józsefné, Pintér Bernátné.

16- án dr. Horváth Mihályné, Geréby Gyuláné, 
dr. Pataky Zoltánné, dr. Kiss Zoltánná.

17- én Szemző Sándorné, dr. Steiner Miksáné, 
Szemző Vilmosné, Németh László.

18- án Sulyok Hugóné, Bien őrnagyné, Kiss 
Antalné, Hunyeczné.

19- én Papp Györgyné, Stoffa Jánosné, Szoller 
Aladárné, Pásthy Sándorné.

20- án dr. Balázs Istvánné, dr. Holczer Zsig- 
mondn, dr. Donáth Józsefné, Horváth Ernőné.

21- én Győrffy Balázsné, Győrffy Pálné, dr.
Oyalokay Sándorné, Jeney Pálné.

22- én dr Kiss Jánosné, özv. Farkas Zoltánné, 
Beretvás Pálné, Kovács Sándorné.

23- án Goitein Miksádé, Fuhrmann Jababné, 
Feldmeyer Ignácné, özv. Zilzer Adolfné.

24- én Gazsó Rezsöné, Král Rezsőné, Faragó 
Béláné, Zimay Károlyné.

25- én dr. Szabó Gyuláné, Szél Elekné, Réthey 
Gyuláné, özv. Tatay Jenöné.

26- án dr. Tassy Józsefné, Truintner Antalné, 
dr. Szabó Ivánné, dr. Kecskeméti Lajosné.

27- én Dékány Lászlóné, dr. Kiss Györgyné, 
Szőke Gyuláné, özv. Varga Andrásné.

28- án özv. dr. Kecskeméti Sándorné, Varga 
Adolfné, özv. Wertheim Jakabné, Nagy Juliska.

29- én Fehér Dávidné, Schimmerl Manóné, 
Springer Adolfné, Kardos Dezsöné.

30- án Vásárhelyi Józsefné, Vasváry Ida, Fekete 
Ilonka, Tóth Teruska.

31- én dr. Kováts Pálné, Baktay Albertné, dr 
Szívós Ignácné, Szilágyi Mórné.

Asszonyok Békepártja Amerikában.
Az Egyesült-Államok asszonyai Jane 

Addams elnöklete alatt január 10-én meg
alakították az Asszonyok Békepárt'-ját. 
Tiszteletbeli elnökül megválasztották Carríe 
Chapman-Catt-e\, a Nők Választójogi Vi
lágszövetségé'-nek elnökét, a nemzetközi 
titkár teendőivel Bédy-Schwimmer Rózsát 
bízták meg. Programmjukban a következő
ket követelik:

1. A neutrális államok képviselőinek 
azonnali összehívását a mielőbbi békekötés 
érdekében.

2. A fegyverkezés korlátozását és a 
fegyvergyártás belföldre utalását.

,3. A militarizmussal szemben az Egye
sült-Államokban szervezett ellenzéket.

4. A béke ideáljainak érvényesítését az 
ifjúság nevelésében.

5. A külpolitika demokratikus ellen
őrzését.

6. A kormányok emberséges eljárásá
nak fokozását a nők politikai egyenjogú
sága utján.

7. A hatalmi egyensúly' helyettesí
tését a nemzetek harmóniájával.

8. A világ fokozott szervezését a há
borút helyettesitő nemzetközi törvények 
érdekében. I

9. A hadseregek és hajóhadak versen- ' 
gése helyébe nemzetközi rendőrszolgálat 
létesítését.

10. A háború gazdasági okainak el
hárítását.

11. Az Egyesült Államok kormánya ré
széről olyan nőkből és férfiakból álló bi
zottság kiküldését, amely előbbreviszi a 
nemzetközi béke ügyét.

Végül a párt a legnagyobb komoly
sággal tiltakozik az ellen a törekvés ellen, 
amely további fegyverkezést törekszik ráerő
szakolni az Egyesült-Államokra. Ünnepiesen 
felszólítja mindazokat, akik az emberiség 
magasabb, közös érdekeit tartják szem előtt, 
hogy segítsenek leleplezni ezt a civilizáción
kat fenyegető veszedelmet.

A Vöröskereszt Egyesület e hó 
25-én, délután 6 órakor a Casino díszter
mében egy fényesnek ígérkező hangversenyt 
rendez, felerészben a háborúban megvakult 
katonák javára. A részletes műsort legkö- 
zelébb közöljük.

Heti műsor. Szombaton Mozi
tündér', vasárnap d. u. »Zsidó honvéd', 
este 'Színházi képtelenségek.

Telefon 141 NAPI HÍREK, idejűt

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utea 8.
Naptár: 1915. év, március 13., szombat. — 

Róni. kath.: Nicefer pk. vt. — Protestáns: Roderig. 
Görög-orosz 1915. év, február hó 28., Vazul. — 

Izraelita: 5675. év, Adar 27., S. Vajakhel. — Nap
kelte 6 óra 21 perc. — Napnyugta 5 óra 59 perc. 
Naphossza 11 óra 38 perc. — Holdkelte 5 óra 23 
perc, reggel. — Holdnyugta 3 óra 29 perc, délután.

Ujhold 15-én 8 óra 42 perc, este. ,
Időjárás; A központi meteorologiai intézet 

Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható : Éjjeli fagy, elvétve csapadék.

— Március 15-ike megünneplése. 
A m. kir. állami főreáliskola ifjúsága március 
15-én ünnepélyt rendez a régi reáliskola 
épületében, a következő programmal: 1. Him
nusz, énekli az ifj. énekkar dr. Székány Béla 
tanár vezetésével. 2. Tóth Kálmán: Szilágyi 
Erzsébet; szavalja Vigh Árpád I. oszt. tan.
3. Ünnepi beszéd, tartja Székely György 
Vili oszt. tan. 4. Ne sírj pajtás . . ., énekli 
az ifj. énekkar dr. Székány Béla vezetésé
vel. 5. Talpra magyar! szavalja Pataky Zol
tán Vili. oszt. tan. ö. Szózat, énekli az ifj. 
énekkar dr. Székány Béla tanár vezetésével.

A függetlenségi pártok dísz
előadása. A kecskeméti függetlenségi és 

i 48-as pártoknak lapunkban többször ismer
tetett díszelőadására, mely március 15-én 
délután 5 órakor lesz a városi mozgókép
házban, már nagyban fogynak a jegyek. 
Aki jó helyhez akar jutni, jól teszi, ha előre 

I gondoskodik magának jegyről. Jegyek 80, 
60 és 40 filléres árban a mozi pénztáránál,

■ vagy Egri P. Fülöp cukorkakereskedésében 
| válthatók előre. Már megjelentek a párt 

háromszinü plakátjai is, melyek teljes pro- 
| grammját közlik a függetlenségi pártok ál

tal az idei március 15-én rendezendő nagy
arányú ünnepségeknek.

A protestáns hangverseny iránt,
I amely vasárnap délután 5 órakor lesz az uj 

kollégiumban, mind nagyobb az érdeklődés.
I Mintha csak közönségünk ezáltal is kifeje- 
| zésre akarná juttatni, hogy mennyire mél- 
[ tányolja a Protestáns Leányegylet munkáját, 

amellyel az annyire kivette részét hős ka
tonáink segítéséből. A koncert műsorát már 
közöltük s most csak annak megállapítására 
szorítkozunk, hogy annak minden egyes 

i száma igazán nivós művészi produkció lesz. 
I Sárközy Jenőné éneke, Faragó Lili szavalata, 

Szalontay Ferenc énekszámai, Faragó Lajos, 
. Sisa Hedvig, Fehérváry Judit, Kremán Sá- 
I muelné hegedű és zongorajátéka kezeskedik 

erről. A csodaszarvas regéjének minden 
Ízben művészi interpretációját pedig már 
maga az garantálja, hogy abban Barta Hen
rik is részt vesz, aki, mint mondják, alig 
akadt még annyira buzgó és talentumos 
szereplőtársakra, mint épen ez alkalommal, 
a melodráma szavaló és éneklő előadói közt. 
Mindezt összevéve, a hangverseny a leg
szebb erkölcsi sikerrel biztat. A jegyek előre 
megváltása kívánatos, a pénztárnál való to
longást kikerülendő. Belépődíj 1 kor. 50 fill.

A joghallgatók szabadságün
nepélye. A kecskeméti jogászifjuság az 
idén is megünnepli március tizenötödikét. 
Az ünnepélyt délután fél négy órakor fog
ják megtartani a Kossuth-szobor előtt a kö
vetkező programmal: 1. Hymnusz. Énekli 
az egybegyült közönség. 2. Megnyitó be
széd. Tartja Vas-Eisen Rezső. 3. Talpra ma
gyar. Szavalja Szabó Ammbrus. 4. Ünnepi 
emlékbeszédet mond Tóth László. 5. Óda. 
Irta Szabó Ambrus. Szavalja Liszka Béla. 6. 
Szózat. Énekli az egybegyült közönség. Az 
ünnepélyre ezúton hívja meg Kecskemét 
hazafias közönségét a jogászifjuság.

Nincs elvámolni valója? Az 
ilyen csak felnőtteknek hirdetett darabo
kat kétféle szempontból vizsgálja a kritikus. 
Először csakis művészi s csak azután a 
férfi szemével. Ezúttal sajnálattal említhet
jük meg, hogy színészeink is ez utóbbi 
szemmel nézték a darabot. Persze az ellen
kezőjét jobban szerettük volna, mert hát 
nők is lettek volna a színházban. Ugyan 
igy a siker nagyobb volt, mert hát a ko
mikum jutott jobban érvényre. Mulatott is 
rajta jól a közönség s különösen Lajthay, 
Szalóky és Mariházy figurái tetszettek.

A Vöröskereszt kórházában mint 
városszerte ismeretes, olyan kitűnő a konyha, 
hogy semmi kívánni valót nem hagy hátra 
s a mellett, a mi fő, az élelmezésre meg
határozott összeget túl nem haladja. Ez ter
mészetesen első sorban a kiváló gondnok 
érdeme, de el nem mulaszthatjuk az érdek
lődő közönségnek megmondani, mi fokozza 
ott a jólétet. Van ennek a kórháznak egy 
valóságos őrangyala. Megjelenik naponta 
minden ágy mellett s mindenki számára van 
egy vigasztaló, biztató szava. Kipuhatolja a 
beteg minden kívánságát s ha csak lehet
séges, teljesiti a szenvedők óhajait. Áldott 
jó kedélye felvillanyozza a gyógyulókat s 
azoknak a sokat nélkülözött gyomroknak a 
legeslegjobb étellel, itallal kedveskedik. Ez 
a nemes lélek, ez a kiváló honleány Fejes 
Margit, az árvaháznál alkalmazott első árva
anya, akinek ebben a minőségben is igen 
fontos az elfoglaltsága s amelyet a legna
gyobb lelkiismeretességgel végez, de amit 
ritka szivjóságánál fogva minden szabad 
idejét az ő kedves sebesült és betegjeinek 
szenteli s azok jólétéért mindent feláldoz. 
A múlt napokban szomorúan panaszolta, 
hogy elfogyott minden befőttje, nem szá
mítván ilyen hosszú háborús időre s most 
nem kínálhatja meg az ő védenceit ezzel a 
kedvelt, üdítő eledellel. Meghallván ezt a 
panaszt többi uriasszony, rövid pár nap alatt 
megtellett újra az éléskamra a kecskeméti 
nők híres szép befőttjeivel, a katonák lelkes 
gondozójának legnagyobb örömébe. íme a 
nemesszivü adakozók eddigi névsora : Pacsu 
Mihályné, Pócsy Györgyné, dr. Kiss Jánosné, 
Mizsey Jánosné, Győrffy Balázsné, Papp 
Györgyné, özv. Lakatos Ambrusné, Mintsek 
Gézáné, Sárközy Mihályné, dr. Fodor Je
nőné, Fekete Béláné, özv. Oarzó Pálné, Varga 
Adolfné, özv. Sz. Tóth Gergelyné, özv. 
Kressák Pálné, özv. Kálmán Péterné, Gye- 
nes Mihályné, dr. Horváth Mihályné.

Ünnepi istentisztelet. A kecs
keméti izr. hitközség március 15-én délelőtt 
fél 12 órakor ünnepi istentiszteletet tart, 
melyre a hitközség t. tagjai, valamint a ha
zafias közönség ezennel meghivatik. Az 
elöljáróság.

Károlyi Mihály gróf honvéd- 
huszárönkéntes. Károlyi Mihály gróf, az 
egyesült függetlenségi és 48-as párt elnöke, 
ma délelőtt 10 órakor megjelent a buda
pesti honvédkiegészitö parancsnokságnál s 
önként jelentkezett katonai szolgálatra. Ká
rolyi Mihály grófot a honvédkiegészitö pa
rancsnokság orvosa megvizsgálta, alkalmas
nak találta és Károlyi Mihály grófot a bu
dapesti 1. honvédhuszárezredbe osztották 
be. Károlyi Mihály gróf az esküt még dél
előtt letette és szolgálattételre március 15-én 
vonul be.

— A katonák szabadságolását el
halasztották. Félhivatalosan jelentik: A 
tavaszi mezőgazdasági munkáknak elvégez- 
hetése végett a póttestekhez beosztott le
génységnek a honvédelmi, illetőleg cs. és 
kir. miniszter rendelete alapján adandó ti
zennégy napi szabadságot a téli időjárásra 
való tekintettel bizonytalan időre elhalasz
tották. Mihelyt az idő jóra fordul, az enge
délyezendő szabadságidő kezdetét a hírla
pokban közölni fogják. Ezúttal is figyelmez
tetik a bevonult legénység hozzátartozóit, 
hogy ezt a szabadságot maga a legénység 
kérelmezheti a kihallgatás alkalmával. A 
folyamodvány utján előterjesztett kérelmeket 
nem veszik figyelembe.

Elesett hősök exhumálása és 
hazaszállítása. A belügyminiszter tudatta 
a törvényhatóságokkal, hogy a hadsereg 
hadtápkörletében eltemetett holttestek ex
humálása és elszállítása iránt a kérvényt 
mindenkor az illető hadsereg hadtápparancs- 
nokságához kell intézni és ez kellő vizs
gálat után határoz a kérelem dolgában is 
s amennyiben az engedelmet megadja, föl
hívja a folyamodót, hogy a tervbevett ex
humálás idejét táviratban idejekorán jelentse 
be. A szabályok értelmében a kolerában, 
himlőben, kiütéses tífuszban, pestisben, 
vörhenyben és difteriában elhaltak holttes
tének exhumálását és elszállítását egy év 
eltelte előtt nem engedik meg.
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Levél a Biala mellől. Egy kecs
keméti katona küldte a következő levelet 
itteni hozzátartozóinak: Nyugatgalicia, 
február 26. Mifelénk a Biala folyó völgyé
ben ismét havazik, magas hóréteg boritja 
a földalatti lakásokban élő katonákat, csak 
egyes helyeken a föld alól kitóduló füst 
árulja el, hogy nyüzsgő élet uralkodhatik a 
föld alatt. Mert ilyenkor, mikor alig látni 
100 200 lépésnyire, meg van engedve, hogy 
nappal is melegedhessenek derék katonáink 
kályháik mellett. Sőt mikor az ellenséget is 
visszatartja minden vállalkozástól az időjárás, 
egymással telefonon is latolgatjuk a világ 
folyását, este pedig concertben is van ré
szünk, mert tábori telefonunkon a grammo- 
fon hangjai mellett jutnak eszünkbe a régi, 
jó emlékek stb.

Tél a tavaszban. Néhány nap 
előtt már azon gondolkoztunk, hogy ne 
akasszuk-e ki a szekrényből a tavaszi felöltőt, 
most pedig hideg téli szél húzza rajtunk 
szorosabbra a télikabátot. Reggelre vakító 
fehér lepel borította az utakat s a szel, az 
arcunkba csapódó hó belénkszoritotta a lé- 
lekzetet. A frissen hullott hó ropogott a 
lábak alatt, fehéren gyöngyözött a levegő 
ben, szálldogált, hullott szakadatlanul, mintha 
pótolni akarná, amit karácsonykor mulasz
tott. A hivatalos kalendárium szerint márc. 
21-an már a tavasz kezdődik. Télen nem 
volt telünk, tavasszal nincs tavaszunk, az 
egyik fekete volt, a másikat fehérre festet
tek a szálldogáló hópelyhek. Szegény ka
tonáink -sóhajtjuk először. »Nem bizo
nyos, hogy odafönt is esik nyugtatjuk 
meg magunkat a másik percben. És a hó 
csak hull, nagy fehér pelyhekben s a tiszta 
iepel egyik helyen fekete, lucskos, a másik 
helyen vörös szinü lesz.
/y/y/\/X/\/X/X/\/\/X/\ZV/\/\Z\/N/\/NZXZN/NZ\ZNZNZ\ZN/V/N/NZN/X/'

Anyakönyvi kivonat
Március 12.

Születések. Varga Mihály rét, Kovács István ' 
rk., Vaskó Etelka Erzsébet rk., Dakó Ilona rk., Tor
mási Lídia ref., Andrási Terézia rk.

Halálozások: B. Nagy József rk. 55 éves, 
Szorát Katalin rk. 4 hónapos, Fodor Mária rk 1 
hónapos, Veréb Józsefné Laczkó Mária rk. 31 éves, 
Kovács Margit rk. 14 éves, Révész Gizella Mária 17 
hónapos, özv. Imre Pálné Kullai Juliánná rk. 79 éves.

Általános piaci árjegyzék.
Kecskemét, 1915. március 12

Tisztabuza 1 métermázsa 40-50
Kétszerbuza 35—
Rozs 32- ——
Árpa ..................................................- - 27-50
Zab ...................... 24 —
Kukorica morzsolt 21-50 - •
Krumpli 12— 13—
Köles 1 métermázsa 23-— 24—
Takarmányrépa 160 1-90
Széna 11- 12--
Szalma kocsija 22 — 30—
Sertés fiatal nehéz 3- 400 kgig 314 316
Középnehéz 220- -300 310 3-12
Könnyű 150-220 3 04 3 06
Elsőrendű öreg nehéz 50- 60 kg. lev. 
Másodrendű

3 —
290 3—

Borjú életsulyban 1-50 1-56
Birkahús 110 112
Bárányhús 2 — 220
Szalonna (friss) 3-60 3-96
Szalonna (sós) 4- 4-20
Háj 4- 4-20
Hízott lúd 1 kilogramm 2-20 2-30
Sovány lúd párja 14- 16-
.Hízott kacsa párja 12— 14-
Sovány kacsa párja 10- 12
Pulyka vegyes 1 kilogramm 1-80 1-90
Tyuk párja 6— 8—
Csirke párja 4— 5-
Kappan párja 8- 9-
Gyöngytyuk párja 4' 5’-
Tojás (100 darab) 10- 11-
Köleskása 1 liter —•60 -62
Kukorica dara 30 36
Tarhonya 90 96
Kenyér fehér 1 kilogramm 
Barna

•60
■48 - •

Tej 1 liter 30 32
Tejfel . 1 -20 1 40
Juhsajt friss 1 kilogramm 270 280
Száraz 3-40 J-60
Tehéntúró !•— 1-20
Juhturó . 140 1-60
Tehénsajt 2-40 2-60
Vaj 480 4-90
Vereshagyma 1 kilogramm ■66 -70
Foghagyma 1-40 1-60
Zöldség 1 kilogramm •24 -28
Bab szemes 1 métermázsa 60— 66
Pogácsa alma 1 kilogramm —•62 - 66
Dió 1 kilogramm 90 1-
Spenót ...... -40 50

Tengerit, csöves tengerit 
nagy mennyiségben, legmagasabb áron vásárolunk. 
Kerti véleményekhez alkalmas apró 
trágya nagymennyiségben kapható az 
izsáki valamintaszolnokiutonlevőszéna
raktárunknál. Érdeklődőknek felvilágosí
tást ad Fispán cég Klapkautca 12. szám.

Hivatalszolgának 11230 
megbízható, tisztességes, nőtlen fia
talember kerestetik. Jelentkezhetnek 
az állami Gyermekmenhely gondnoki hivatalban.

Kiadó lakás.
Jókai-utca 20. számú házban egy udvari 
lakás, mely áll egy szoba, konyha, pince, 
kamra és egy nagy műhelyből, mely raktár
nak is alkalmas ; ugyanott még egy műhely 
ezenkívül is kiadó. Értekezhetni levélileg 
Budapest, Podmaniczky utca 10. sz. özv. 
Darányi Ferencné tulajdonossal. 11220

Kórházi ápolóknak gyermektelen 
házaspárok fölvétetnek. Egy magános nő 
pedig ruliagondozónak fölvétetik. Jelent
kezhetnek a városi kórháznál, 
Molnár József gondnoknál. 1,200

Eladó vagy kiadó ház. 1121
Kenderessy-utca 1. számú Pataky-féle ház, 
mely áll-5 szoba, 2 éléskamra és mellékhe
lyiségekből, külön telek, szép fásitott udvar 
május l-ére kiadó. Olcsó áron, előnyös 
feltételek mellett el is adó. Értekezhetni dr. 
Pataky Zoltán orvosnál, Széchenyi-utca 11.

Közgyűlési meghívó.
Az Első Kecskeméti Hirlapkiadó-ésNyomda-Részvénytársaság
1915. március hó 21 -ik napján, vasárnap délelőtt 11 órakor saját nyomdairoda helyiségében

Évi Rendes Közgyűlést tart,
melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak azzal, hogy ha a közgyűlésen a részvé
nyesek határozatképes számban meg nem jelennének: a közgyűlés március hó 28 án, 
vasárnap délelőtt 11 órakor tartatik meg, s tekintet nélkül a megjelentek szá 
mára, érvényesen fog határozatot hozni. Az igazgatóság.

A közgyűlés tárgyai:
1. Igazgatósági jelentés.
2 A zárszámadás megvizsgálása, a mérleg meg

állapítása és az igazgatóságnak a nyereség iránti 
javaslata.

3. A felügyelóbizottság jelentése.

Vagyon Mérlegszámla Teher

Pénztármaradvány. . . . 
Adósok számláján .... 
Papir és anyag számlán 
Gép és betű beren

dezés számlán . 21,180-63
Leírás ... 1,059 03 
Bútor berendezés 444 58 
Leírás . . . . 22-23

1818 17 
4282 31

20121 60

422 35

393 74

26644 43

Alaptőke : 40 törzsrészvény 
26elsöbbs. részv. 

Tartaléktőke számlán. . . 
Gép- és betíialap számlán . 
Jutalék számlán.....................
Els. részvénykamat számlán 
Kisorsolt els. részv. számlán 
Hitelezők számláján . 
Takarék betétek számláján . 
Nyereség................................

4000 
2600

98 19 
3832 74 

106 48 
295
100

12210 34 
3064 36 26397 11

641 06

27038 17 27038 17

Veszteség Nyereség- és Veszteségszámla Nyereség

Üzleti költség-számlán . 
Személyzet számláján . 
Leírás a gép- és betűberen

dezés számlán ....
Leírás a bútorberend. számi. 
Felhasznált papirszámlán . 
Nyereség................................

3724
17214

1059
22

6312

83
98

03
23
75 28333

641
82
06

Kisorsolt elsőbbségi rész
vény-számlán ....

Kecskeméti Lapok számlán
Kamat-számlán......................
Nyomdán................................

500
567 76
131 62

27775 50

28974 88 28974 88

Kecskemét, 1914. december hó 31-én.

Hollósyjános Lakos Samu
ügy*. igazgató könyvvezető

Dr. Szántó Kálmán Bódogh Ferenc Korzó Sándor Beretvás Pál Dr. Fodor Sándor 
ig- tag ig. elnök ig. tag ig. alelnök ig. tag

A Mérleg-, Nyereség- és Veszteségszámlát megvizsgáltuk és helyesnek találtuk. Kecskemét, 1915. március 6.

K r á I Rezső Zaboretzky Ferenc
f. h. elnök I. b. tag

Waldner Mór köztisztasági vállalata 
™e2’°n: Kecskeméten, Mária-körut 11. ™c2’°"

Értesítem t. jóakaróimat és üzletfelei
met, hogy köztisztasági vállalatom 
folyó évi április hó 1-én újonnan, a köz
egészségnek legmegfelelőbben fölsze
relve megindul s mint a múltban, úgy a 
jövőben is biztosítom a t. háztulajdonos és 
bérlőket, hogy legfőbb törekvésem a tisztes
séges kiszolgálás lesz. - Telefon vagy leve- 
lező-lap hívásra azonnal a helyszínre megyek

Szives pártfogásért esd :
WALDNER MÓR 

csatorna, emésztő, pöcegödör-tisztitási és 
szemét-fuvarozási vállalata

Tel|f2"n: Kecskeméten,Mária-körut II. ™e2'"n

Kiadó lakás.
Csongrádi-utca és Tatay-tér sarkán levő 
házamnál a Katona József-utcán két 
utcai szoba, konyha és kamrából 
álló lakás, mely üzlethelyiségnek 
vagy raktárnak, esetleg irodának is 
alkalmas, azonnal kiadó. Értekezni 
lehet ugyanott a tulajdonos Bódogh 
Ferenc gyógyszerésszel. nősz

Kosár- és székfonást
a legolcsóbban készít

Farkas Mari (Belső-Széchenyi-u. 19. sz.)
Két szobás kertrenyiló udvari lakás, 
megfelelő mellékhelyiségekkel Ziniay 
László-utca 3.sz.alatt május 1 -re kiadó.

4. Hat igazgatósági tagnak három évre való választása
5. Egyéb indítványok
6. A közgyűlési jegyzőkönyvet hitelesítő bizottság 

kinevezése.
Kecskemét, 1915. március 7.

HyMMtett u EM KMtkaaM H*rta*MUÓ- <• NgMada-SduvtoytirMaig vWIaaycrőre berendezett könyvnyaadájában J. O. ScbeHer- ét Oletecke féle Wlndtbraut gépen és betúanyaggal.


